
SMALL BASE BODY DIES - REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER

Small base dies are intended for use in firearms with custom chamberings that
are cut tighter than SAAMI specifications. These body dies size the body and
the shoulder, but do not touch the neck. No decapping rod.

Attributes

Name: REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004500
Mfr. No.: 74155
Cartridge: 308 Winchester
Die Style: Body Dies,Small Base Dies
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 611760741555

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Einführung
Danke, dass du dich für die SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER
entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere
Verwendung dieses Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Matrize verwendest, um
deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Matrize außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Lagere die Matrize an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktwarnungen über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du die Matrize verwendest.
Verwende Handschuhe, um deine Hände vor Metallspänen und scharfen Kanten zu schützen.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher an der Wiederladepresse befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide es, die Matrize zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden oder Fehlfunktionen führen kann.
Modifiziere die Matrize in keiner Weise, da dies ihre Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für das Wiederladen von Munition.
Verwende die Matrize nicht mit Patronen, die das angegebene Kaliber (308 Winchester) überschreiten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du
mit der Installation beginnst.
Wähle die geeignete Matrize aus und nimm sie aus der Verpackung.
Setze die SMALL BASE BODY DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse
ein.
Ziehe die Matrize fest an und achte darauf, dass sie korrekt mit der Presse ausgerichtet ist.

Verwendung:2.

Bereite deine Messinghülsen zum Größenanpassen vor, indem du sie gründlich reinigst.
Setze eine Messinghülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse ein.
Hebe langsam den Kolben der Presse an, um die Matrize mit der Hülse zu verbinden.
Senke nach dem Größenanpassen den Kolben ab und entferne die Hülse aus dem Hülsenhalter.
Überprüfe die bearbeitete Hülse auf die richtigen Abmessungen und auf Anzeichen von
Beschädigungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der SMALL BASE BODY DIE oder ihrer Sicherheit, beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE
308 WINCHESTER priorisierst. Dein Befolgen dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SMALL BASE BODY
DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Introduction
Thank you for choosing the SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. This
guide provides essential safety information and instructions for the safe use of this product. Please read this
guide carefully before using the die to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Store the die in a dry, safe place when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using the die.
Use gloves to protect your hands from metal shavings and sharp edges.
Ensure that the die is securely attached to the reloading press before use.
Avoid overtightening the die, as this may cause damage or malfunction.
Do not modify the die in any way, as this may compromise its safety.
Always follow the manufacturer's instructions for reloading ammunition.
Do not use the die with cartridges that exceed the specified caliber (308 Winchester).

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate die and remove it from its packaging.
Insert the SMALL BASE BODY DIE into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Tighten the die securely, ensuring that it is properly aligned with the press.

Usage:2.

Prepare your brass cases for resizing by cleaning them thoroughly.
Insert a brass case into the shell holder of the reloading press.
Slowly raise the ram of the press to engage the die with the case.
After resizing, lower the ram and remove the case from the shell holder.
Inspect the resized case for proper dimensions and any signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SMALL BASE BODY DIE or its safety, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for prioritizing safety while using the SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and effective reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SMALL
BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE
308 WINCHESTER
Introducción
Gracias por elegir el SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el uso seguro de este producto. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usar el die para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Mantén el die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar el die.
Usa guantes para proteger tus manos de las virutas de metal y bordes afilados.
Asegúrate de que el die esté firmemente conectado a la prensa de recarga antes de usarlo.
Evita apretar en exceso el die, ya que esto puede causar daños o mal funcionamiento.
No modifiques el die de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para recargar municiones.
No uses el die con cartuchos que excedan el calibre especificado (308 Winchester).

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Selecciona el die adecuado y retíralo de su embalaje.
Inserta el SMALL BASE BODY DIE en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Aprieta el die de manera segura, asegurándote de que esté correctamente alineado con la prensa.

Uso:2.

Prepara tus casquillos de latón para el redimensionado limpiándolos a fondo.
Inserta un casquillo de latón en el portacasquillos de la prensa de recarga.
Levanta lentamente el vástago de la prensa para hacer que el die entre en contacto con el
casquillo.
Después de redimensionar, baja el vástago y retira el casquillo del portacasquillos.
Inspecciona el casquillo redimensionado para verificar sus dimensiones y cualquier signo de daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular.



Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SMALL BASE BODY DIE o su seguridad, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER. Tu adherencia a estas directrices ayuda a garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva.



Guide de Sécurité pour les SMALL BASE BODY
DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Introduction
Merci d'avoir choisi les SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation sûre de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le die afin d'assurer ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à son usage prévu.
Garde le die hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le die pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Range le die dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation du die.
Utilise des gants pour protéger tes mains des copeaux de métal et des bords tranchants.
Assuretoi que le die est solidement fixé à la presse de rechargement avant utilisation.
Évite de trop serrer le die, car cela peut causer des dommages ou des dysfonctionnements.
Ne modifie pas le die de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Suis toujours les instructions du fabricant pour le rechargement des munitions.
Ne pas utiliser le die avec des cartouches dépassant le calibre spécifié (308 Winchester).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la presse de rechargement est éteinte et débranchée avant l'installation.
Sélectionne le die approprié et retirele de son emballage.
Insère le SMALL BASE BODY DIE dans la presse de rechargement conformément aux instructions
du fabricant.
Serre le die solidement, en veillant à ce qu'il soit correctement aligné avec la presse.

Utilisation :2.

Prépare tes douilles en laiton pour le redimensionnement en les nettoyant soigneusement.
Insère une douille en laiton dans le portedouille de la presse de rechargement.
Élève lentement le vérin de la presse pour engager le die avec la douille.
Après le redimensionnement, abaisse le vérin et retire la douille du portedouille.
Inspecte la douille redimensionnée pour vérifier les dimensions appropriées et tout signe de
dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout die inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le die dans les déchets ménagers ordinaires.



Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SMALL BASE BODY DIE ou sa sécurité, veuillez consulter les
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE
308 WINCHESTER. Ton respect de ces directives contribue à garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SMALL BASE
BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso sicuro di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il die per garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conservare il die in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre protezioni per gli occhi appropriate durante l'uso del die.
Utilizzare guanti per proteggere le mani da trucioli di metallo e bordi taglienti.
Assicurarsi che il die sia saldamente attaccato alla pressa per ricariche prima dell'uso.
Evitare di stringere eccessivamente il die, poiché ciò potrebbe causare danni o malfunzionamenti.
Non modificare il die in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per la ricarica delle munizioni.
Non utilizzare il die con cartucce che superano il calibro specificato (308 Winchester).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che la pressa per ricariche sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Selezionare il die appropriato e rimuoverlo dalla confezione.
Inserire il SMALL BASE BODY DIE nella pressa per ricariche secondo le istruzioni del produttore.
Serrare il die in modo sicuro, assicurandosi che sia correttamente allineato con la pressa.

Uso:2.

Preparare i casi di ottone per il ridimensionamento pulendoli accuratamente.
Inserire un caso di ottone nel supporto della pressa per ricariche.
Sollevare lentamente il braccio della pressa per far ingaggiare il die con il caso.
Dopo il ridimensionamento, abbassare il braccio e rimuovere il caso dal supporto.
Ispezionare il caso ridimensionato per verificarne le dimensioni corrette e eventuali segni di danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali die inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il die nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento



appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al SMALL BASE BODY DIE o alla sua sicurezza, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE
BODY DIE 308 WINCHESTER. La vostra adesione a queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza di ricarica
sicura ed efficace.



Sikkerhetsveiledning for SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Introduksjon
Takk for at du valgte SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Denne
veiledningen gir viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for trygg bruk av dette produktet. Vennligst les
denne veiledningen nøye før du bruker dies for å sikre din sikkerhet og sikkerheten til andre.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold dies utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser dies regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Oppbevar dies på et tørt og sikkert sted når de ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om produkttilbaketrekninger gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende øyevern når du bruker dies.
Bruk hansker for å beskytte hendene mot metallfliser og skarpe kanter.
Sørg for at dies er sikkert festet til omformeren før bruk.
Unngå å stramme dies for mye, da dette kan forårsake skade eller feilfunksjon.
Ikke modifiser dies på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten.
Følg alltid produsentens instruksjoner for omlasting av ammunisjon.
Bruk ikke dies med patroner som overstiger spesifisert kaliber (308 Winchester).

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omformeren er av og frakoblet før installasjon.
Velg den passende dies og fjern den fra emballasjen.
Sett SMALL BASE BODY DIE inn i omformeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Stram dies sikkert, og sørg for at den er riktig justert med omformeren.

Bruk:2.

Forbered dine messingpatroner for resizing ved å rengjøre dem grundig.
Sett en messingpatron inn i hylseholderen på omformeren.
Hev sakte rammen på omformeren for å engasjere dies med patronen.
Etter resizing, senk rammen og fjern patronen fra hylseholderen.
Inspiser den resizede patronen for riktige dimensjoner og eventuelle tegn på skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller skadde dies i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke dies i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om riktig avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående SMALL BASE BODY DIE eller dens sikkerhet, vennligst
henvis til produsentens kontaktinformasjon som er gitt med produktemballasjen.

Takk for at du prioriterer sikkerhet ved bruk av SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER. Din overholdelse av disse retningslinjene bidrar til en trygg og effektiv omlastingsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SMALL BASE BODY
DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego
użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem die, aby zapewnić
sobie bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Trzymaj die z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj die pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przechowuj die w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas używania die.
Używaj rękawic, aby chronić ręce przed wiórami metalowymi i ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że die jest pewnie przymocowane do prasy do ładowania przed użyciem.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania die, ponieważ może to spowodować uszkodzenie lub awarię.
Nie modyfikuj die w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ładowania amunicji.
Nie używaj die z nabojami, które przekraczają określony kaliber (308 Winchester).

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Wybierz odpowiednie die i wyjmij je z opakowania.
Włóż SMALL BASE BODY DIE do prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokręć die pewnie, upewniając się, że jest odpowiednio wyrównane z prasą.

Użytkowanie:2.

Przygotuj swoje łuski do przekształcenia, dokładnie je czyszcząc.
Włóż łuskę do uchwytu łuski prasy do ładowania.
Powoli podnieś ramie prasy, aby zaangażować die z łuską.
Po przekształceniu, opuść ramie i usuń łuskę z uchwytu.
Sprawdź przekształconą łuskę pod kątem odpowiednich wymiarów i oznak uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone die zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj die do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać wskazówki



dotyczące właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SMALL BASE BODY DIE lub jego bezpieczeństwa,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Twoje przestrzeganie tych wytycznych przyczynia się do
zapewnienia bezpiecznego i skutecznego doświadczenia w ładowaniu.



Turvallisuusohjeet SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Johdanto
Kiitos, että valitsit SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Tämä opas
tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä die lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista die säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä die kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina sopivia silmäsuojia dieä käyttäessäsi.
Käytä hanskoja suojataksesi käsiäsi metallisilpulta ja teräviltä reunoilta.
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty latauspainimeen ennen käyttöä.
Vältä liiallista tiukentamista, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Älä muokkaa dieä millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden.
Noudata aina valmistajan ohjeita patruunoiden lataamisessa.
Älä käytä dieä patruunoiden kanssa, jotka ylittävät määritellyn kaliiperin (308 Winchester).

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainin on sammutettu ja irrotettu virtalähteestä ennen asennusta.
Valitse sopiva die ja poista se pakkauksestaan.
Aseta SMALL BASE BODY DIE latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä die tukevasti varmistaen, että se on oikein kohdistettu painimeen.

Käyttö:2.

Valmistele messinkikuoret koon muuttamista varten puhdistamalla ne huolellisesti.
Aseta messinkikuori latauspainimen kuoripidikkeeseen.
Nosta painimen ramia hitaasti aktivoidaksesi die kuoren kanssa.
Vähennä ramia ja poista kuori kuoripidikkeestä.
Tarkista muokattu kuori oikeiden mittojen ja mahdollisten vaurioiden varalta.

Käsittelyohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet dieet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä dieä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SMALL BASE BODY DIE:stä tai sen turvallisuudesta, ota yhteyttä
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER. Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för SMALL BASE BODY
DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Introduktion
Tack för att du valde SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Denna guide
ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning av denna produkt. Vänligen läs igenom
denna guide noggrant innan du använder dies för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll dies utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet dies för tecken på slitage eller skador innan användning.
Förvara dies på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämpligt ögonskydd när du använder dies.
Använd handskar för att skydda dina händer från metallspån och vassa kanter.
Se till att dies är ordentligt fäst vid omladdningspressen innan användning.
Undvik att dra åt dies för hårt, eftersom detta kan orsaka skador eller funktionsfel.
Modifiera inte dies på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för omladdning av ammunition.
Använd inte dies med patroner som överskrider den angivna kalibern (308 Winchester).

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att omladdningspressen är avstängd och urkopplad innan installation.
Välj den lämpliga dies och ta bort den från förpackningen.
Sätt in SMALL BASE BODY DIE i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt dies ordentligt, se till att den är korrekt justerad med pressen.

Användning:2.

Förbered dina mässingshylsor för omformning genom att rengöra dem noggrant.
Sätt in en mässingshylsa i hylshållaren på omladdningspressen.
Höj långsamt pressens ram för att engagera dies med hylsan.
Efter omformning, sänk ramen och ta bort hylsan från hylshållaren.
Inspektera den omformade hylsan för korrekta dimensioner och eventuella skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte dies i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt kassering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SMALL BASE BODY DIE eller dess säkerhet, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns på produktens förpackning.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE
308 WINCHESTER. Din efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro MALÉ ZÁKLADNÍ DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 308
WINCHESTER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MALÉ ZÁKLADNÍ DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 308 WINCHESTER. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné používání tohoto produktu. Před
použitím dies si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Uchovávejte die mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte die na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ukládejte die na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání dies.
Používejte rukavice, abyste chránili své ruce před kovovými třískami a ostrými hranami.
Zajistěte, aby bylo die bezpečně připevněno k přebíjecí lisce před použitím.
Vyhněte se přílišnému utahování dies, protože to může způsobit poškození nebo poruchu.
Die nijak nemodifikujte, protože to může ohrozit jeho bezpečnost.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro přebíjení nábojů.
Nepoužívejte die s náboji, které překračují stanovený kalibr (308 Winchester).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je přebíjecí lis vypnutý a odpojený před instalací.
Vyberte vhodné die a vyjměte jej z obalu.
Vložte MALÉ ZÁKLADNÍ DIE do přebíjecí lisy podle pokynů výrobce.
Die pevně utáhněte a zajistěte, že je správně zarovnáno s lisem.

Použití:2.

Připravte své mosazné náboje na přeformování jejich důkladným čištěním.
Vložte mosazné náboje do držáku nábojů přebíjecí lisy.
Pomalu zvedněte rameno lisu, aby se die spojilo s nábojem.
Po přeformování spusťte rameno a vyjměte náboj z držáku.
Zkontrolujte přeformovaný náboj na správné rozměry a jakékoli známky poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené dies v souladu s místními předpisy.
Die nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně MALÉHO ZÁKLADNÍHO DIE nebo jeho bezpečnosti se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost při používání MALÝCH ZÁKLADNÍCH DIES REDDING SMALL BASE
BODY DIE 308 WINCHESTER. Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečné a efektivní přebíjecí
zkušenosti.
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